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ABSTRACT
This paper introduces an overview of the RITE (Recognizing
Inference in TExt) task in NTCIR-9. We evaluate systems that
automatically
recognize
entailment,
paraphrase,
and
contradiction between two texts written in Japanese, Simplified
Chinese, or Traditional Chinese. The task consists of four
subtasks: Binary classification of entailment (BC); Multi-class
classification including paraphrase and contradiction (MC); and
two extrinsic application-oriented datasets: Entrance Exam and
RITE4QA. This paper also describes how we built the test
collection, evaluation metrics, and evaluation results of the
submitted runs.
Keywords: test collections, entailment, contradiction, paraphrase,
evaluation

1. INTRODUCTION
We organized the NTCIR-9 RITE (Recognizing Inference in
TExt) task which evaluates systems that recognize entailment,
paraphrase and contradiction relations between a given text pair.
The problem, often called Recognizing Textual Entailment (RTE),
can be positioned as a basic research rather than applied one. In
the past, NTCIR has been focusing on applied problems where a
system can directly help end users to achieve a certain goal in an
Information Access (IA) task. Nevertheless, we proposed this task
because we thought making an advancement in textual inference
research can greatly benefit us since the problem is generic across
various Information Access applications, e.g. Question Answering
(QA; between question and answer-bearing sentence) [1][2],
Information Retrieval [3][4] (IR; for query expansion and
exhaustive high-recall retrieval), Information Extraction (for
increasing a chance of matching a vocabulary in a pattern) [5],
Text Summarization (for measuring the meaning redundancy
among summary candidates) [6][7], Intelligent Tutoring [8] for
checking whether a student’s answer can entail a reference answer,
and automatic evaluation for Machine Translation [9] and Text
Summarization [10] (for improving meaning similarity model or
expanding human references).
Recognizing Textual Entailment is a very active research field in
European language communities. PASCAL/TAC RTE has been
conducting
a
series
of
shared
task
evaluations
[11][12][13][14][15] for 2-way or 3-way entailment relation
classification tasks, as well as EVALITA/IRTE [16] for Italian
language. As one direction, the task evolves into cross-/multilingual entailment [17][18][19]. When it comes to Asian
languages, for example in Japanese, there has been previous

studies on textual entailment [20][21][22][23] using in-house data.
Odani et al [24] built and released an entailment evaluation
dataset created by hand considering a balance of linguistic
phenomena. The NTCIR-9 RITE task is the first large-scale open
evaluation effort for Japanese (JA), Simplified Chinese (CS) and
Traditional Chinese (CT). A system has to process long texts
which are extracted from actual texts with minimum post-edits,
making the task very challenging. For Chinese language, there
may be less resources and tools available as compared to Japanese,
which results in adding even more challenges. In order to help
reduce participants’ effort in non-research parts, we provided a
framework software called RITE SDK1, with which one can easily
build a participating system and evaluate runs and a resource
pool2 .
The RITE task consists of four subtasks: BC, MC, Entrance Exam
and RITE4QA (see Figure 1 for a quick comparison among
subtasks). In the BC (Binary Class) subtask, given a pair of texts
(t1, t2), a system automatically identifies if t1 entails t2 or not. The
premise t1 entails the hypothesis t2 if a human reading t1 would
infer that t2 is most likely true [12]. Note that logical entailment
and textual entailment are slightly different. Texts one needs to
handle in Information Access applications are almost always with
vagueness rather than with clear logicality. Thus, most likely is an
important key word to allow us to work on real world texts. Also,
keep in mind that we assume a human can utilize common
understanding of language and common background knowledge
when inferring meaning in texts [15].
In the MC (Multi Class) subtask, a system has to recognize
entailment direction (forward, reverse and bidirectional), as well
as contradiction and none of the above. The RITE task is the first
of a kind to include entailment direction recognition and
contradiction into one evaluation challenge.
The Entrance Exam and RITE4QA subtasks are similar to the BC
and MC, however, their dataset has natural distribution of
linguistic phenomena as they are created from existing real task
oriented data, namely, past Japanese National Center Test for
University Admissions and Factoid Question Answering datasets,
respectively. There are previous works that relate textual
entailment with reading comprehension [11][25].

1
2

http://code.google.com/p/rite-sdk
http://artigas.lti.cs.cmu.edu/rite/Resources
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Unlike these works, Entrance Exam subtask covers wide range
subjects including Domestic and World History, Politics,
Economy, and Modern Society. The RITE4QA subtask is inspired
by a series of Answer Validation tasks at CLEF [26][27][28].
Ours is unique in a sense that we evaluate using actual QA
evaluation metrics to make the outcome comparable to QA
systems.
As a first attempt in NTCIR, the goal of RITE is to establish the
baseline for this new evaluation challenge. We also aim to
contribute in continuing growth of the related problem domain. To
this end, we will present some efforts including resource pool,
ablation study, and a discussion on what left to be done to make
advancement in the community.

2. TASK OVERVIEW
We constructed datasets consisting of hundreds of labeled pairs
for each subtask, which numbers are summarized in the Table 1
through Table 4 above. In the rest of this section, we will describe
how we built these datasets.
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2.1 BC Subtask
As described in the previous section, the binary-class (BC)
subtask is about analyzing text pairs and assigning binary labels
on the pairs. For instance, Figure 1 shows an example where a
system needs to infer that someone winning a Nobel Prize in
Literature means that the same person is a writer.
The RITE datasets were created in the following way. First, the
RITE organizers proposed a small set of sample dataset on an
online collaborative spreadsheet, and presented them to
participants. Then, participants either posted some feedbacks to
organizers, or even put additional samples with comments, if any.
The sample data created through this hands-on exercise was a
very useful material to be discussed among the RITE community.
The BC dataset for system development and formal run (hereafter
called dev and test respectively) have been created using this
sample as a reference.
For building the Japanese dev and test datasets, about ten college
students (belonging to different undergrad/graduate program with
different majors) were hired as annotators. They initially studied
general trends from the sample data, and then collected pairs from
a newswire corpus (Mainichi newspaper 2002-2005 with 410k
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articles) and assigned labels following a minimum guideline3. The
guideline contains a brief introduction of the task, steps to use the
online spreadsheet and corpus search tool 4 , and some tips and
common mistakes. In order to cover a wide range of topics in the
dataset, we recommended the students to visit the random page
redirection URL in Wikipedia 5 , and to try using terms in the
randomly chosen page as query terms to retrieve documents in the
corpus. The students collected a sentence or a series of sentences,
and asked to do post-edits only when needed (e.g. solving
coreference with another sentence, fixing particles, removing
information from t2 that are not inferable from t1 when creating a
positive example, etc). They were also told to select sentences so
that simple surface term overlap does not result in Y or N label
easily. Four students were then independently asked to annotate
additional labels just by looking at the text pair. We discarded
pairs where less than three agreed on the same label. As a result,
we obtained 1000 pairs where the inter-annotator agreement
measured in Fleiss' Kappa among the four was 0.829. Finally, we
randomly split the dataset into dev and test, taking care of the
balanced label distribution.
Due to limited resources and time constraints, the Traditional
Chinese dev data was mostly created from the NTCIR-7 CCLQA
[29] dataset based on the gold standard answer nuggets of
complex questions. The idea is to create entailment pairs that may
be useful for answering complex questions. There were 1137
answer nuggets from 100 NTCIR-7 CCLQA complex questions.
For each answer nugget, we asked the annotator to search for
similar sentences by sending queries to a web search engine with
proper keywords based on the content of the answer nugget.
These similar sentences were collected, tidied (if there were
improper words, sentence structures, or other noise) and then
paired with their source answer nuggets and categorized into the
five different entailment labels (We shared the pairs with the MC
subtask. The details about this subtask are available in the next
subsection). The meaning of some collected sentences as well as
the answer nuggets may be modified to create extra pairs if the
annotator thought it has interesting entailment issues that are
worth exploring. Three annotators were involved in the creation of
Traditional Chinese development set. Each pair was created by
one of the annotators and reviewed by all of them. In the end, 421
out of 485 created pairs were agreed by the three annotators and
became the development set for both CT-BC and CT-MC
subtasks.
The Traditional Chinese test dataset was created from two
different sources. The first source was the answer nuggets from
NTCIR-8 CCLQA [30]. The way we used to create pairs from this
source was the same as the way we used to create the
development set from the NTCIR-7 data. 677 pairs were created
by this way.
The second source was relevant documents retrieved in the past
NTCIR CLIR tasks. Passages were two consecutive clauses
separated by punctuation marks suggesting an end of a sentence or
a clause. Top similar passage pairs (each passage selected from
different documents) were collected, and then they were filtered
or revised by an annotator to make it more relevant and inferential.
Each pair was labeled in MC classes by three annotators. Only the
pairs agreed by all the annotators could be selected in the test set.
Among the top 2200 similar passage pairs, only 785 pairs
3

http://artigas.lti.cs.cmu.edu/rite/Annotator_manual

remained and were revised, owing to the replication of the articles
in the document collection. After the voting stage, 483 of them
were agreed by all the annotators.
In order to make a label-balanced CT-MC test set, 180 pairs were
randomly selected from each set of pairs labeled as ‘F’, ‘B’ and
‘I’. The two classes, R and C, with insufficient number of pairs
were expanded by the following method: some unselected F-pairs
(pairs labeled as ‘F’) were randomly selected and swapped into Rpairs; more unselected F- and B-pairs labeled were selected and
revised into contradictions. The steps were repeated until both
classes contained 180 pairs, respectively. In the end, we have 900
MC pairs in the test set with 180 pairs in each class. The pairs in
the first part (ID=422~1092) came from the CCLQA data and
those in the second part (ID=1093~1321) came from the CLIR
data.
The CT-BC test set was converted from the CT-MC test set. Pair
IDs were re-assigned since the ID of MC-subtask starts from 422
and the ID of BC-subtask from 1. Many pairs were swapped so
that t1 is longer than t2. Note that in such a case, those swapped Fpairs became R-pairs and the swapped R-pairs became F-pairs.
Moreover, some of the un-swapped R-pairs were randomly
swapped into F-pairs in order to make the test set binary-labelbalanced, despite the length requirement. All ‘F’ and ‘B’ labels
were then converted into ‘Y’, while ‘R’, ‘C’, and ‘I’ were
converted into ‘N’ pairs. In the end, we have 900 BC pairs in the
test set with 450 pairs in each class. Similarly, the first group
(ID=1~671) was created from the CCLQA data and the second
group (ID=672~900) was created from the CLIR data.
The Simplified Chinese dev data contains 407 pairs, which
includes samples by the organizers (ID=1~5), samples by the
participants (ID=6~8), data by annotators (ID=9~50), and those
transliterated from CT (ID=51~407 where 3 removed for label
disagreements). Most sentence pairs in the Simplified Chinese test
were created by manually transliterating the CT test data. Others
were created by the annotators. For both the dev data and the test
data, pairs were selected so that all the annotators agreed on the
same label. That is, pairs without agreement were discarded.
Evaluation is done based on the label classification accuracy, or
the ratio of correctly returned labels. Using the Iverson bracket
notation, the accuracy can be formalized as follows:

Accuracy =

1
∑ [output label is correct] .
# pairs

This metric is reported for all the subtasks.

2.2 MC Subtask
The multi-class classification (MC) subtask is different from the
other three in a sense that a system needs to classify a pair into
one of five categories considering entailment direction, paraphrase
and contradiction. The output labels in the MC subtasks are the
following:
• F: forward entailment (t1 entails t2 AND t2 does not entail t1).
• R: reverse entailment (t2 entails t1 AND t1 does not entail t2).
• B: bidirectional entailment (t1 entails t2 AND t2 entails t1).
• C: contradiction (t1 and t2 contradict, or cannot be true at the
same time).
• I: independence (otherwise)

4

http://code.google.com/p/sepia/
5
http://ja.wikipedia.org/wiki/Special:Randompage
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One of motivations being that, for example in Text
Summarization, knowing textual entailment direction helps to
choose one from multiple summary candidate sentences.
Contradiction detection is also meaningful since it's a
"fundamental task in text understanding" [31] which is applicable
to practical research fields such as conflicting position detection
in political candidate debates [32], conflicting opinion analysis in
user reviews [33], Question Answering and by Multi-Document
Summarization [34]. The RITE MC subtask is novel in terms of
addressing various classes, which are not traditionally evaluated
in one problem.
One specific point we paid attention to when building the MC
dataset is to shorten the length of sentences so that the length does
not become the strong indicator of entailment direction. In the BC
dataset, it is often the case that t1 is long, and t2 is much shorter.
The inter-annotator agreement for the Japanese MC dataset among
the four annotators was 0.759 in Fleiss' Kappa.

2.3 Entrance Exam Subtask
The Entrance Exam subtask runs in the same setting as the BC
subtask; a participating system is asked to determine Yes or No
for each text pair. All the pairs in the datasets provided in this
subtask are created based on actual entrance exams for university
admission in Japan, which is called the National Center Test for
University Admission (Center Test; Daigaku Nyushi Center
Shiken). All Japanese national universities and many private ones
adopt Center Test for their admission or as their first-stage
examination, and all students who are going to enter those
universities/colleges must pass this test. Center Test provides
multi-choice questions such as the following:
Choose the most appropriate statement about the Ottoman
Empire from 1 to 4.
1. The peak of this country was during the reign of Suleyman.
2. The official religion of this country was Shiah Muslim.
:::

For correct statements, annotators found a text that supports the
statement.
For wrong statements, annotators found a
contradictory text, or, if such a text is not found, an irrelevant text
that includes some keywords in the statement. Since raw texts
extracted from Wikipedia involve Wikipedia-specific writings and
might lack contextual information (e.g. coreferences), annotators
post-edited extracted texts so that they form natural sentences that
can be read without the contexts. In some cases multiple
sentences are necessary to support one statement. In this case, we
also edit them to form a single sentence.
It should be noted that the process of data creation is different
from the BC/MC subtasks where text pairs are first created and
labels are assigned afterwards. In the Entrance Exam subtask, t2
and labels are determined by the Center Test questions, while
annotators are asked to find t1 from Wikipedia.

2.4 RITE4QA Subtask
The RITE4QA subtask is also same as the BC subtask in terms of
input and output. We assume a real application scenario where a
RITE system works as if it’s an embedded answer validation
module plugged-in to a QA system. Suppose there is a QA system
which has answer extraction capability (without ranking or
filtering final answer candidates), and it expects a certain module
to score and rank final answers to be returned. This way, the
impact of RITE to an end-to-end application can be measured.
Figure 2 illustrates how pairs are created for the RITE4QA
evaluation. As the source data, we use the dataset from the past
NTCIR-6 CLQA task (in the JA & CT monolingual QA track)
[35], as well as answers (system responses) from one of the best
QA runs. There are 200 JA questions and 150 CT questions
available6. For each question, a system returned up to 5 answers
each with a source document ID. Since we would like to simulate
a realistic scenario where a RITE system is used in QA
framework, we tried to automate the process of creating the
dataset except for improving template generation algorithm with a
slight feedback. The almost fully-automatic mechanism is
described as follows.

Examinees are required to answer such questions using their
knowledge.
To create text pairs for the Entrance Exam subtask from Center
Test, we assume that correct answers are supported by evidential
texts in a knowledge source such as textbooks and Wikipedia.
Therefore, we can create "Yes" pairs from correct statements
while "No" pairs from wrong statements, by extracting t2 from
Center Test choices and t1 from supporting texts in a knowledge
source. For example, we could find the following texts from
Wikipedia.
... Suleyman set 13 times of military expedition with great
success, and led the Ottoman Empire to its peak. ...
... While Sunna constituted the majority in the south part of
the Ottoman Empire, many Shiah Muslims lived in the south
Iraq. ...
From these texts we can judge the statement 1 is true, while the
statement 2 is false. We can create a "Yes" pair from the first
sentence and the statement 1, and a "No" pair from the second
sentence and the statement 2.
Following this observation, we created text pairs and their Yes/No
labels from statement-style choices of Center Test. Annotators
are asked to find relevant texts from Wikipedia for each statement.

•

t1 is an answer-bearing sentence, or a sentence that
contains an answer. If there are multiple answer-bearingsentences in a document, we automatically selected the
sentence with the highest lexical overlap with the question.

•

t2 is basically a question transformed from interrogative to
affirmative form. The question’s WH-word part has been
replaced with an answer.

•

The expected label is Y for a pair created from a correct
answer (which must be supported with a valid supporting
document) and N otherwise.

•

CS data has been transliterated using the Google Translate
MT service7.

There could be minor errors generated through this automatic
process. Also, note that a Y label do not necessarily represent an
entailment between t1 and t2 (e.g. sometimes t1 lacks coreferential
information from previous sentences; t2 has additional information
that cannot be inferred from t1).

6

One invalid question in each dataset (CLQA2-JA-T1087-00 in JA and
CLQA2-ZH-T3069-00 in CS/CT) was removed.

7

http://translate.google.com
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q: “What is the capital of Malaysia?”

q

Question
(entire collection:
150~200 questions)

t1 generator
t1 is the sentence
in dk which
contains ak and
has the highest
similarity with q

Results from
NTCIR-6 CLQA

ak, dk

Answers
a1 d1
:
ak dk
:

QA system

ak
t2 generator

(1 ≤ k ≤ 5)
Rule-based t2
template generator

ak: “Kuala Lumpur”

t2 is the q’ where
<ANSWER> is
replaced with ak

q'

q': “<ANSWER> is the capital of Malaysia.”

Participants were allowed to use both dev and test data from the
BC and MC subtasks, in order to develop a system as long as it’s
clearly described in the system paper. On the other hand,
participants were not allowed to utilize past NTCIR QA data.
As for the evaluation, the key metric we used is Mean Reciprocal
Rank (MRR), instead of the label classification accuracy score
used in the previous three subtasks. The first reason is that we
would like to use a metric which is comparable with an extrinsic
QA task performance. The second reason is that, because of the
skewed label distribution, it is easy to cheat the metric in this
subtask (one can simply return the major label only).
MRR is the mean of Reciprocal Ranks (RR) over the entire
questions:

MRR =

|Q|

1
1 .
∑
| Q | i =1 rank i

t1: In Malaysia’s capital
city Kuala Lumpur,
where the penetration
rate of the Internet is …
t2: Kuala Lumpur is the
capital of Malaysia.

2.5 Formal Run Settings
We had two phases in the formal runs. The BC and MC subtasks
were conducted in the phase I in one week, and the Entrance
Exam and RITE4QA subtasks were conducted in the phase II in a
separate week. The formal run period was relatively close to the
NTCIR workshop, in order to allow participants to spend time on
a system development as much as possible. Before opening the
formal run test data, participants were required to freeze the
system development. Once the system is frozen, no system
updates were allowed except for bugs that are trivial and nonessential (e.g. output formatting bug).
The dev (training) and test (formal run) data were provided in the
following xml format8 in all the four subtasks. Note that the label
field was not available in the test data. T
GDWDVHW!
SDLULG ODEHO <!
W!ঃঝॸঀথઋຕमؚଽ৻ॠজ३॔ৎ৻प॔ॸॼॖभ॔ॡটএজ
५भप૦ਝऔोञॼॸؚ॔ॖभஹ૧ઋदँॊ॔ॸ॑شॼش᱂ॊઋຕद
ँॊ؛ŷƋƈŃ ųƄƕƗƋƈƑƒƑŏŃ ƅƘƌƏƗŃ ƒƑŃ ƗƋƈŃ ŤƆƕƒƓƒƏƌƖŃ ƒƉŃ ŤƗƋƈƑƖŃ ƌƑŃ ƗƋƈŃ
ƄƑƆƌƈƑƗŃ ŪƕƈƈƆƈŃ ƓƈƕƌƒƇŏŃ ƌƖŃ ƄŃ ƗƈƐƓƏƈŃ ƇƈƇƌƆƄƗƈƇŃ ƗƒŃ ŤƗƋƈƑƄŏŃ ƗƋƈŃ
ƓƕƒƗƈƆƗƒƕŃƒƉŃŤƗƋƈƑƖőW!
W!ঃঝॸঀথઋຕभ૦णഗमؚ॔ॡটএজ५धళयोथःॊ؛
ŒŷƋƈŃ ƋƌƏƏŃ ƚƋƈƕƈŃ ƗƋƈŃ ųƄƕƗƋƈƑƒƑŃ ƗƈƐƓƏƄƗƈŃ ƌƖŃ ƏƒƆƄƗƈƇŏŃ ƌƖŃ ƆƄƏƏƈƇŃ
ŤƆƕƒƓƒƏƌƖőW!
SDLU!
SDLULG ODEHO 1!
W!ঃঝॸঀথઋຕमشॻؚজ॔ૄઋຕभਈৈᇓधइॊષद
ँ ॊ  ؛ŒŷƋƈŃ ųƄƕƗƋƈƑƒƑŃ ƗƈƐƓƏƈŃ ƌƖŃ ƄŃ ƐƄƖƗƈƕƓƌƈƆƈŃ ƒƉŃ ŧƒƕƌƆŃ ƒƕƇƈƕŃ
ƗƈƐƓƏƈƖőşŒW!
W!ঃঝॸঀথઋຕमঊঞॽ६ધ৲भ୶ৣद૦ਝऔोञ؛
ŷƋƈŃ ųƄƕƗƋƈƑƒƑŃ ƗƈƐƓƏƈŃ ƚƄƖŃ ƅƘƌƏƗŃ ƘƑƇƈƕŃ ƗƋƈŃ ƌƑƉƏƘƈƑƆƈŃ ƒƉŃ ƗƋƈŃ
ūƈƏƏƈƑƌƖƐŃƆƘƏƗƘƕƈőW!
SDLU!

GDWDVHW!

In order to get a ranked list to evaluate, we used confidence scores
that were submitted together with each label from the RITE
systems. The ranking criterion from the highest rank to the lowest
is as follows: Y with high confidence < Y with low conf < N with
low conf < N with high conf. Given this ranked list, we can
subsequently calculate the highest rank of the correct label. If it is
at the k-th rank, ranki=k and so RR = 1/k. In order to handle tied
labels, we used the rank averaging mechanism as seen in the
Spearman's rank correlation coefficient. For instance, if there are
three outputs ranked 2nd in the list, we will obtain (2+3+4)/3 = 3,
and therefore RR is 1/3. If we don’t use this mechanism, one can
easily cheat the metric by returning five Y labels with 1.0
confidence to get the RR of 1.
We additionally reported the Top1 score also used in the NTCIR6 CLQA task:

Top1 =

Pair 1
:
Pair k
:

1 ||Q|
∑ [highest ranked is correct] .
| Q | i =1
8

The example was taken from the Entrance Exam subtask dev dataset.
English translations in italics are attached for the reader’s convenience.
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For each subtask, a participating team was allowed to submit up to
3 runs. Each line in the submission file was in the following
format.
ID [SPACE] LABEL [SPACE] CONFIDENCE [CR]
The confidence score column could take a real number between 0
and 1. In the BC and MC subtasks, the confidence column was
optional (but recommended). In the Entrance Exam (for future
evaluation purpose) and RITE4QA (as explained in the previous
subsection) subtasks, the confidence column was strongly
recommended for tie-breaking multiple labels.

3. TASK ORGANIZATION EFFORTS
We tried to address the following important aspects when
designing and organizing the task.
Abstract laboratory experiments. Major evaluation conferences
such as TREC, CLEF and NTCIR are modern examples of the
“Cranfield evaluation paradigm” [36] where abstraction of a real
task is done with a system-centric (rather than user-centric)
evaluation to avoid affects from uncontrollable variables [37].
Even with this paradigm, complicated IA systems such as QA are
hard to evaluate in component level, due to high inter-component
dependencies, and accumulation of errors through multiple steps
(e.g. question analysis, document retrieval, named entity
extraction, answer candidate reranking etc in QA). RITE abstracts
away complexities and focuses on a key semantic processing need
commonly exist in various IA systems. With a capability to
conduct fully-automatic evaluation, we believe the laboratory
evaluation infrastructure of RITE should enable a quick research
iteration (from analysis, hypothesis design, implementation to
evaluation) which will results in advancements of the textual
entailment research. As a result of establishing an abstract
experiment paradigm, one can expect a potentially synergy on
improving many IA applications.
Lowering barrier to entry. We provided the RITE-SDK and the
resource pool to help participants to quickly build a system. With
a common framework, experiment reproducibility/repeatability
can be improved because one can detach the core component of a
system and share with others.
Generalizability / Domain Portability. Although being in an
abstract setting, the Entrance Exam and RITE4QA subtasks
capture salient aspects of real tasks. These two subtasks serve at
least two important purposes: testing knowledge domain
portability and testing application domain portability. Due to a
common framework and standardized input and output format,
participants are able to reuse components across domain.
Community-driven. Even though RITE is the first-of-a-kind task
in NTCIR, we envisioned a community-driven task which reflects
needs among participants better, as well as keeping the task
sustainable. To this end, we set up some environments where
participants can be involved in task design, such as a mailing list
for discussion and online synchronous spreadsheet for proposing
sample data among organizers and participants.
Accountability. We encouraged participants to do an ablation
study which is done by removing one resource, tool, or algorithm
at a time, and see its impact to the overall system (lower
performance indicates higher importance). Remember that
participants can take advantage of automatic evaluation in the
RITE task, and quickly try out multiple different experiments. In
that way, participants can avoid a system from being a

complicated black box, but can instead see it as a collection of
building blocks.
Social impact. The Entrance Exam subtask’s long-term ultimate
goal is to develop a system that can result in a competitive score
in a college-level entrance exam. It can be a good grand-challenge
showcase for a scientific outreach because of its clearness,
familiarity and toughness. The progress toward the goal is easily
measurable, which is a nice property to have in a grand challenge.
Difficulty level. We understand that it may be too early for a
relatively new community to tackle real texts with a lot of
challenges, and the difficulty of the task should be in an adequate
level to encourage participation. However, we avoided arbitrary
modifications to original texts as much as possible, so as not to
make the task too easy. As a result, the BC and MC datasets,
especially Japanese, are very difficult. See also Table 5 where
lower BC JA baseline score indicates its relative difficulty as
compared to CS and CT. The scores also indicate that numbers
between different subtasks or languages are not comparable.

3.1 Baselines
We provided baseline runs, which are useful for measuring
relative performance against a certain standard. We can also use
them for comparing difficulties among different subtasks and/or
languages.
The character overlap baseline is based on a very simple
algorithm, but known to work reasonably good in the past English
RTE challenges [12]. As a unit of overlap comparison, we used
characters rather than words because of its straightforwardness
and error-free nature. Some studies show that the character may
be the better unit to be used in certain tasks in Japanese [38] and
Chinese [39]. The algorithm works in the following way: The
percentage of characters in t2 existing in t1 is calculated with
clipped-counting which truncates each character’s count, if
necessary, to not exceed the largest count observed in t1 [40]. If
the percentage is over a certain threshold θ, the algorithm returns
the Y label, and otherwise the N label. The thresholds were
trained in 0.05-scale parameter sweep using the development data.
For the MC subtask, the same approach is used to determine the
entailment direction for the F, R, and B labels. If there is no
entailment exists according to the algorithm, we randomly
assigned either C or I label.
See Table 5 (also shown in Table 7 through Table 17) for the
summary of this baseline’s results. In the RITE4QA subtask, we
provide three additional baselines and one oracle score (Table 15
and Table 17).
dĂďůĞϱ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚƐĨŽƌƚŚĞĐŚĂƌĂĐƚĞƌŽǀĞƌůĂƉďĂƐĞůŝŶĞ͘
^ƵďƚĂƐŬ


>ĂŶŐ
:
^
d
D
:
^
d
ŶƚƌĂŶĐĞ :
ǆĂŵ
Z/dϰY :
^
d

θ
Ϭ͘ϲϬ
Ϭ͘ϱϱ
Ϭ͘ϱϱ
Ϭ͘ϲϬ
Ϭ͘ϳϬ
Ϭ͘ϲϱ
Ϭ͘ϴϬ
Ϭ͘ϲϬ
Ϭ͘ϱϱ
Ϭ͘ϱϱ

Ğǀ
Ϭ͘ϱϮϴϬ
Ϭ͘ϳϱϰϯ
Ϭ͘ϳϱϱϯ
Ϭ͘ϰϳϰϮ
Ϭ͘ϱϯϱϲ
Ϭ͘ϱϬϵϭ
Ϭ͘ϲϲϳϯ

dĞƐƚ
Ϭ͘ϱϭϲϬ
Ϭ͘ϳϲϭϳ
Ϭ͘ϲϲϲϳ
Ϭ͘ϰϲϴϮ
Ϭ͘ϱϯϭϱ
Ϭ͘ϰϴϴϱ
Ϭ͘ϲϱϭϲ

Ͳ Ϭ͘ϰϭϴϬ
Ͳ Ϭ͘Ϯϯϭϳ
Ͳ Ϭ͘Ϯϯϭϳ

The all-yes baseline simply returns Y for all pairs. This baseline
constantly returns a confidence of 1.
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The random baseline outputs a label at random. The Accuracy
shows a theoretical value of 0.5, whereas MRR and Top1 are
based on an average over 10 trials.
The QA system baseline shows original scores from the QA
systems. This baseline is very strong to beat since it’s from one of
the best runs submitted to the NTCIR-6 CLQA task. A caveat
being that the QA systems used much richer information and
techniques to rank final answers, e.g. redundancy of extracted
answers, retrieval scores, extraction confidence scores, answer
candidate type checking confidence, joint learning-to-rank scores
(rather than independent confidence scores) etc.
Additionally, the oracle score indicates the upper bound by the
perfect system (which is simulated by hand). In order to achieve
this score, a system has to be able to rank one of correct answer
candidates, if exists, to be the first without ties.

4. FORMAL RUN RESULTS
dĂďůĞϲ͘EƵŵďĞƌŽĨƐƵďŵŝƐƐŝŽŶƐ͘
^ƵďƚĂƐŬ

D
ŶƚƌĂŶĐĞǆĂŵ
Z/dϰY
dŽƚĂů

>ĂŶŐƵĂŐĞ
:
^
Ϯϰ
ϯϯ
ϭϬ
Ϯϳ
ϭϴ
Ͳ
ϭϯ
ϭϳ
ϲϱ
ϳϳ


d
ϯϮ
ϮϮ
Ͳ
ϭϲ
ϳϬ

dŽƚĂů
ϴϵ
ϱϵ
ϭϴ
ϰϲ
ϮϭϮ

dĂďůĞϳ͘ĐƚŝǀĞƉĂƌƚŝĐŝƉĂŶƚƐ͘


dĞĂŵ/

ϭ
Ϯ
ϯ
ϰ
ϱ

&ƵĚĂŶE>W
&y
/^>
/D
/>

KƌŐĂŶŝǌĂƚŝŽŶ

&ƵĚĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
&ƵũŝyĞƌŽǆ
ĐĂĚĞŵŝĂ^ŝŶŝĐĂ
/DZĞƐĞĂƌĐŚʹdŽŬǇŽͬWƌĞĨĞƌƌĞĚ/ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ
<ĞǇ>ĂďŽƌĂƚŽƌǇŽĨŽŵƉƵƚĂƚŝŽŶĂůůŝŶŐƵŝƐƚŝĐƐ͕WĞŬŝŶŐhŶŝǀĞƌƐŝƚǇͬDŝŶŝƐƚƌǇŽĨ
ĚƵĐĂƚŝŽŶ
ϲ /Zͺ,/d^ /ŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞŽŵƉƵƚŝŶŐZĞƐĞĂƌĐŚĞŶƚĞƌ͕,ĂƌďŝŶ/ŶƐƚŝƚƵƚĞŽĨdĞĐŚŶŽůŽŐǇ
^ŚĞŶǌŚĞŶ'ƌĂĚƵĂƚĞ^ĐŚŽŽů
ϳ ///ͺzhdͺ
/ŶƐƚŝƚƵƚĞĨŽƌ/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ/ŶĚƵƐƚƌǇͬŚĂŽǇĂŶŐhŶŝǀĞƌƐŝƚǇŽĨdĞĐŚŶŽůŽŐǇͬ
Ed,h
EĂƚŝŽŶĂůdƐŝŶŐ,ƵĂhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϴ /Dd<h
/ŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶDĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕dĂŵŬĂŶŐhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϵ :/^d
:ĂƉĂŶĚǀĂŶĐĞĚ/ŶƐƚŝƚƵƚĞŽĨ^ĐŝĞŶĐĞĂŶĚdĞĐŚŶŽůŽŐǇ
ϭϬ :h^
:ĂĚĂǀƉƵƌhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͕ŽŵƉƵƚĞƌ^Đ͘ΘŶŐŝŶĞĞƌŝŶŐ
ϭϭ <zKdK
<ǇŽƚŽhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ;<ƵƌŽŚĂƐŚŝ>ĂďŽƌĂƚŽƌǇͿ
ϭϮ >d/
>ĂŶŐƵĂŐĞdĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ/ŶƐƚŝƚƵƚĞ͕ĂƌŶĞŐŝĞDĞůůŽŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϭϯ Dh
DŝŶŐͲŚƵĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϭϰ E^E'
EŽƌƚŚĞĂƐƚĞƌŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͕h^ͬtƵŚĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϭϱ EdKh
EĂƚŝŽŶĂůdĂŝǁĂŶKĐĞĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϭϲ Edh
EĂƚŝŽŶĂůdĂŝǁĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϭϳ Edd^
EŝƉƉŽŶdĞůĞŐƌĂƉŚĂŶĚdĞůĞƉŚŽŶĞŽƌƉŽƌĂƚŝŽŶ
ϭϴ ^/d>W
^ŚŝďĂƵƌĂ/ŶƐƚŝƚƵƚĞŽĨdĞĐŚŶŽůŽŐǇ>WůĂď
ϭϵ dh
dŽŚŽŬƵhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϮϬ h/Kt
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇŽĨ/ŽǁĂ
Ϯϭ t,hd
tƵŚĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇ
ϮϮ th^d
tƵŚĂŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇŽĨ^ĐŝĞŶĐĞĂŶĚdĞĐŚŶŽůŽŐ
Ϯϯ zƵŶƚĞĐŚ
EĂƚŝŽŶĂůzƵŶůŝŶhŶŝǀĞƌƐŝƚǇŽĨ^ĐŝĞŶĐĞĂŶĚdĞĐŚŶŽůŽŐǇ
Ϯϰ ^t^>
ĞŝũŝŶŐhŶŝǀĞƌƐŝƚǇŽĨWŽƐƚƐĂŶĚdĞůĞĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŽŶƐ
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ŽƵŶƚƌǇͬ
ZĞŐŝŽŶ
ŚŝŶĂ
:ĂƉĂŶ
dĂŝǁĂŶ
:ĂƉĂŶ
ŚŝŶĂ

:

ݲ

ݲ


>ĂŶŐƵĂŐĞ
^
d
ݲ



ݲ
ݲ


ݲ


ŚŝŶĂ



ݲ

ݲ

dĂŝǁĂŶ





ݲ


ݲ
ݲ
ݲ
ݲ




ݲ
ݲ
ݲ












ݲ

ݲ



ݲ
ݲ
ݲ
ݲ
ݲ

ݲ




ݲ

ݲ
ݲ



ݲ


ݲ


dĂŝǁĂŶ
:ĂƉĂŶ
/ŶĚŝĂ
:ĂƉĂŶ
h^
dĂŝǁĂŶ
h^ͬŚŝŶĂ
dĂŝǁĂŶ
dĂŝǁĂŶ
:ĂƉĂŶ
:ĂƉĂŶ
:ĂƉĂŶ
h^
ŚŝŶĂ
ŚŝŶĂ
dĂŝǁĂŶ
ŚŝŶĂ
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dĂďůĞϴ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
ƐƵďƚĂƐŬ;:Ϳ͘
ZƵŶ
:/^dͲ:ͲͲϬϭ
:/^dͲ:ͲͲϬϮ
:/^dͲ:ͲͲϬϯ
Edd^Ͳ:ͲͲϬϯ
>d/Ͳ:ͲͲϬϯΎ
>d/Ͳ:ͲͲϬϮΎ
>d/Ͳ:ͲͲϬϭΎ
Edd^Ͳ:ͲͲϬϭ
/DͲ:ͲͲϬϮΎ
&yͲ:ͲͲϬϮ
&yͲ:ͲͲϬϯ
Edd^Ͳ:ͲͲϬϮ
/DͲ:ͲͲϬϭΎ
<zKdKͲ:ͲͲϬϮ
<zKdKͲ:ͲͲϬϯ
^/d>WͲ:ͲͲϬϭ
^/d>WͲ:ͲͲϬϮ
&yͲ:ͲͲϬϭ
:h^Ͳ:ͲͲϬϯ
/DͲ:ͲͲϬϯΎ
:h^Ͳ:ͲͲϬϮ
^/d>WͲ:ͲͲϬϯ
<zKdKͲ:ͲͲϬϭ
:h^Ͳ:ͲͲϬϭ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϱϴϬϬ
Ϭ͘ϱϲϲϬ
Ϭ͘ϱϱϮϬ
Ϭ͘ϱϰϴϬ
Ϭ͘ϱϰϲϬ
Ϭ͘ϱϰϮϬ
Ϭ͘ϱϯϰϬ
Ϭ͘ϱϯϮϬ
Ϭ͘ϱϮϲϬ
Ϭ͘ϱϮϰϬ
Ϭ͘ϱϮϬϬ
Ϭ͘ϱϮϬϬ
Ϭ͘ϱϭϲϬ
Ϭ͘ϱϭϲϬ
Ϭ͘ϱϭϲϬ
Ϭ͘ϱϭϲϬ
Ϭ͘ϱϭϮϬ
Ϭ͘ϱϭϬϬ
Ϭ͘ϱϬϴϬ
Ϭ͘ϱϬϬϬ
Ϭ͘ϱϬϬϬ
Ϭ͘ϰϵϰϬ
Ϭ͘ϰϵϮϬ
Ϭ͘ϰϵϬϬ
Ϭ͘ϱϭϲϬ

dĂďůĞϭϭ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
DƐƵďƚĂƐŬ;:Ϳ͘
ZƵŶ
/DͲ:ͲDͲϬϮΎ
<zKdKͲ:ͲDͲϬϯ
<zKdKͲ:ͲDͲϬϮ
/DͲ:ͲDͲϬϭΎ
Edd^Ͳ:ͲDͲϬϯ
Edd^Ͳ:ͲDͲϬϭ
/DͲ:ͲDͲϬϯΎ
Edd^Ͳ:ͲDͲϬϮ
<zKdKͲ:ͲDͲϬϭ
:h^Ͳ:ͲDͲϬϭ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϱϭϭϰ
Ϭ͘ϰϴϰϭ
Ϭ͘ϰϳϵϱ
Ϭ͘ϰϱϰϱ
Ϭ͘ϰϱϮϯ
Ϭ͘ϰϰϳϳ
Ϭ͘ϰϰϱϱ
Ϭ͘ϰϬϰϱ
Ϭ͘Ϯϭϯϲ
Ϭ͘ϭϳϱϬ
Ϭ͘ϰϲϴϮ

dĂďůĞϵ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
ƐƵďƚĂƐŬ;^Ϳ͘
ZƵŶ
h/KtͲ^ͲͲϬϭ
h/KtͲ^ͲͲϬϯ
h/KtͲ^ͲͲϬϮ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲͲϬϯ
&ƵĚĂŶE>WͲ^ͲͲϬϮ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲͲϬϮ
&ƵĚĂŶE>WͲ^ͲͲϬϭ
t,hdͲ^ͲͲϬϯ
EdhͲ^ͲͲϬϭ
t,hdͲ^ͲͲϬϮ
th^dͲ^ͲͲϬϭ
EdhͲ^ͲͲϬϮ
EdhͲ^ͲͲϬϯ
^t^>Ͳ^ͲͲϬϭ
/^>Ͳ^ͲͲϬϭΎ
/>Ͳ^ͲͲϬϭ
t,hdͲ^ͲͲϬϭ
/>Ͳ^ͲͲϬϮ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲͲϬϭ
/^>Ͳ^ͲͲϬϮΎ
/^>Ͳ^ͲͲϬϯΎ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲͲϬϮ
E^E'Ͳ^ͲͲϬϮ
^t^>Ͳ^ͲͲϬϮ
E^E'Ͳ^ͲͲϬϭ
zƵŶƚĞĐŚͲ^ͲͲϬϭ
E^E'Ͳ^ͲͲϬϯ
^t^>Ͳ^ͲͲϬϯ
zƵŶƚĞĐŚͲ^ͲͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲͲϬϯ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϵϳϬϱ
Ϭ͘ϵϲϯϭ
Ϭ͘ϵϯϲϭ
Ϭ͘ϳϳϲϰ
Ϭ͘ϳϲϭϳ
Ϭ͘ϳϱϲϴ
Ϭ͘ϳϰϲϵ
Ϭ͘ϳϯϳϭ
Ϭ͘ϳϯϰϲ
Ϭ͘ϳϯϮϮ
Ϭ͘ϳϮϰϴ
Ϭ͘ϳϮϮϰ
Ϭ͘ϳϭϵϵ
Ϭ͘ϳϭϵϵ
Ϭ͘ϳϭϱϬ
Ϭ͘ϳϭϱϬ
Ϭ͘ϳϭϮϱ
Ϭ͘ϳϭϬϭ
Ϭ͘ϳϬϳϲ
Ϭ͘ϳϬϱϮ
Ϭ͘ϲϴϴϬ
Ϭ͘ϲϴϯϬ
Ϭ͘ϲϲϴϯ
Ϭ͘ϲϲϱϴ
Ϭ͘ϲϱϯϲ
Ϭ͘ϲϯϲϰ
Ϭ͘ϱϴϵϳ
Ϭ͘ϱϴϵϳ
Ϭ͘ϱϲϬϮ
Ϭ͘ϱϱϳϳ
Ϭ͘ϱϱϳϳ
Ϭ͘ϳϲϭϳ

dĂďůĞϭϮ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
DƐƵďƚĂƐŬ;^Ϳ͘
ZƵŶ
h/KtͲ^ͲDͲϬϭ
h/KtͲ^ͲDͲϬϮ
h/KtͲ^ͲDͲϬϯ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲDͲϬϯ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲDͲϬϮ
^t^>Ͳ^ͲDͲϬϮ
t,hdͲ^ͲDͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲDͲϬϮ
&ƵĚĂŶE>WͲ^ͲDͲϬϮ
t,hdͲ^ͲDͲϬϭ
th^dͲ^ͲDͲϬϭ
&ƵĚĂŶE>WͲ^ͲDͲϬϭ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲDͲϬϭ
EdhͲ^ͲDͲϬϮ
EdhͲ^ͲDͲϬϯ
/^>Ͳ^ͲDͲϬϭΎ
EdhͲ^ͲDͲϬϭ
^t^>Ͳ^ͲDͲϬϯ
/^>Ͳ^ͲDͲϬϯΎ
^t^>Ͳ^ͲDͲϬϭ
/^>Ͳ^ͲDͲϬϮΎ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲDͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲDͲϬϯ
zƵŶƚĞĐŚͲ^ͲDͲϬϭ
/>Ͳ^ͲDͲϬϭ
/>Ͳ^ͲDͲϬϮ
zƵŶƚĞĐŚͲ^ͲDͲϬϮ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ
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ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϴϵϭϵ
Ϭ͘ϴϵϭϵ
Ϭ͘ϴϴϳϬ
Ϭ͘ϲϰϭϯ
Ϭ͘ϲϮϰϭ
Ϭ͘ϲϭϵϮ
Ϭ͘ϲϬϵϯ
Ϭ͘ϱϴϵϳ
Ϭ͘ϱϴϰϴ
Ϭ͘ϱϴϮϯ
Ϭ͘ϱϴϮϯ
Ϭ͘ϱϳϵϵ
Ϭ͘ϱϳϰϵ
Ϭ͘ϱϳϰϵ
Ϭ͘ϱϳϬϬ
Ϭ͘ϱϲϱϭ
Ϭ͘ϱϲϱϭ
Ϭ͘ϱϲϮϳ
Ϭ͘ϱϱϱϯ
Ϭ͘ϱϰϱϱ
Ϭ͘ϱϰϯϬ
Ϭ͘ϱϯϯϮ
Ϭ͘ϱϯϬϳ
Ϭ͘ϱϮϴϯ
Ϭ͘ϱϬϲϭ
Ϭ͘ϰϴϰϬ
Ϭ͘ϯϵϴϬ
Ϭ͘ϱϯϭϱ

dĂďůĞϭϬ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
ƐƵďƚĂƐŬ;dͿ͘
ZƵŶ
h/KtͲdͲͲϬϭ
h/KtͲdͲͲϬϮ
/^>ͲdͲͲϬϯ
/^>ͲdͲͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϮ
/^>ͲdͲͲϬϭ
EdKhͲdͲͲϬϮΎ
/Zͺ,/d^ͲdͲͲϬϭ
EdKhͲdͲͲϬϭΎ
EdhͲdͲͲϬϭ
EdhͲdͲͲϬϯ
EdKhͲdͲͲϬϯΎ
/Zͺ,/d^ͲdͲͲϬϮ
EdhͲdͲͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϯ
/Dd<hͲdͲͲϬϮ
DhͲdͲͲϬϭ
/Dd<hͲdͲͲϬϭ
zƵŶƚĞĐŚͲdͲͲϬϭ
/Dd<hͲdͲͲϬϯ
zƵŶƚĞĐŚͲdͲͲϬϮ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϵϬϳϴ
Ϭ͘ϴϴϰϰ
Ϭ͘ϲϲϭϭ
Ϭ͘ϲϱϯϯ
Ϭ͘ϲϱϬϬ
Ϭ͘ϲϰϳϴ
Ϭ͘ϲϰϮϮ
Ϭ͘ϲϭϯϯ
Ϭ͘ϲϭϯϯ
Ϭ͘ϲϬϳϴ
Ϭ͘ϲϬϲϳ
Ϭ͘ϲϬϮϮ
Ϭ͘ϱϵϲϳ
Ϭ͘ϱϵϱϲ
Ϭ͘ϱϳϯϯ
Ϭ͘ϱϳϯϯ
Ϭ͘ϱϱϱϲ
Ϭ͘ϱϱϰϰ
Ϭ͘ϱϱϬϬ
Ϭ͘ϱϮϳϴ
Ϭ͘ϱϮϰϰ
Ϭ͘ϱϮϰϰ
Ϭ͘ϲϲϲϳ

dĂďůĞϭϯ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶ
DƐƵďƚĂƐŬ;dͿ͘
ZƵŶ
h/KtͲdͲDͲϬϭ
h/KtͲdͲDͲϬϮ
h/KtͲdͲDͲϬϯ
DhͲdͲDͲϬϭ
/Dd<hͲdͲDͲϬϭ
/Dd<hͲdͲDͲϬϮ
/^>ͲdͲDͲϬϯ
/^>ͲdͲDͲϬϭ
/Zͺ,/d^ͲdͲDͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϮ
/^>ͲdͲDͲϬϮ
EdhͲdͲDͲϬϯ
zƵŶƚĞĐŚͲdͲDͲϬϭ
EdKhͲdͲDͲϬϮΎ
EdhͲdͲDͲϬϭ
EdhͲdͲDͲϬϮ
EdKhͲdͲDͲϬϭΎ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϯ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϭ
EdKhͲdͲDͲϬϯΎ
zƵŶƚĞĐŚͲdͲDͲϬϮ
/Dd<hͲdͲDͲϬϯ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϳϴϲϳ
Ϭ͘ϳϳϰϰ
Ϭ͘ϳϮϰϰ
Ϭ͘ϱϯϱϲ
Ϭ͘ϱϮϮϮ
Ϭ͘ϱϬϲϳ
Ϭ͘ϱϬϭϭ
Ϭ͘ϰϵϴϵ
Ϭ͘ϰϵϲϳ
Ϭ͘ϰϵϭϭ
Ϭ͘ϰϴϲϳ
Ϭ͘ϰϴϯϯ
Ϭ͘ϰϳϲϳ
Ϭ͘ϰϲϭϭ
Ϭ͘ϰϱϴϵ
Ϭ͘ϰϱϳϴ
Ϭ͘ϰϰϬϬ
Ϭ͘ϰϯϯϯ
Ϭ͘ϰϯϬϬ
Ϭ͘ϰϮϭϭ
Ϭ͘ϯϴϳϴ
Ϭ͘Ϯϲϳϴ
Ϭ͘ϰϴϴϱ
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dĂďůĞϭϰ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶŶƚƌĂŶĐĞǆĂŵƐƵďƚĂƐŬ;:Ϳ͘



ZƵŶ
/DͲ:ͲyDͲϬϭ
dhͲ:ͲyDͲϬϮΎΎ
dhͲ:ͲyDͲϬϯΎΎ
/DͲ:ͲyDͲϬϮ
>d/Ͳ:ͲyDͲϬϯ
<zKdKͲ:ͲyDͲϬϮ
<zKdKͲ:ͲyDͲϬϯ
>d/Ͳ:ͲyDͲϬϮ
:/^dͲ:ͲyDͲϬϮ
:/^dͲ:ͲyDͲϬϯ
dhͲ:ͲyDͲϬϭ
:/^dͲ:ͲyDͲϬϭ
>d/Ͳ:ͲyDͲϬϭ
<zKdKͲ:ͲyDͲϬϭ
/DͲ:ͲyDͲϬϯ
:h^Ͳ:ͲyDͲϬϭ
dhͲ:ͲyDͲϬϮ
dhͲ:ͲyDͲϬϯ
ĂƐĞůŝŶĞ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ


ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϳϮϭϳ
Ϭ͘ϳϭϴϯ
Ϭ͘ϳϬϰϮ
Ϭ͘ϲϳϰϮ
Ϭ͘ϲϲϳϰ
Ϭ͘ϲϱϲϭ
Ϭ͘ϲϱϲϭ
Ϭ͘ϲϱϯϴ
Ϭ͘ϲϱϭϲ
Ϭ͘ϲϱϭϲ
Ϭ͘ϲϰϵϯ
Ϭ͘ϲϮϮϮ
Ϭ͘ϲϬϭϴ
Ϭ͘ϱϵϮϴ
Ϭ͘ϱϴϯϳ
Ϭ͘ϱϮϬϰ
Ϭ͘ϭϭϱϰ
Ϭ͘ϭϭϯϭ
Ϭ͘ϲϱϭϲ

dĂďůĞϭϱ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶZ/dϰYƐƵďƚĂƐŬ;:Ϳ͘



ZƵŶ
>d/Ͳ:ͲZ/dϰYͲϬϯΎ
:/^dͲ:ͲZ/dϰYͲϬϭ
:/^dͲ:ͲZ/dϰYͲϬϯ
:/^dͲ:ͲZ/dϰYͲϬϮ
>d/Ͳ:ͲZ/dϰYͲϬϮΎ
:h^Ͳ:ͲZ/dϰYͲϬϭ
<zKdKͲ:ͲZ/dϰYͲϬϮ
<zKdKͲ:ͲZ/dϰYͲϬϯ
/DͲ:ͲZ/dϰYͲϬϭΎ
/DͲ:ͲZ/dϰYͲϬϯΎ
>d/Ͳ:ͲZ/dϰYͲϬϭΎ
/DͲ:ͲZ/dϰYͲϬϮΎ
<zKdKͲ:ͲZ/dϰYͲϬϭ
ĂƐĞůŝŶĞϭ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ
ĂƐĞůŝŶĞϮ;ĂůůǇĞƐͿ
ĂƐĞůŝŶĞϯ;ƌĂŶĚŽŵͿ
ĂƐĞůŝŶĞϰ;YƐǇƐƚĞŵͿ
KƌĂĐůĞ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϵϬϭϬ
Ϭ͘ϰϬϵϬ
Ϭ͘ϰϴϳϲ
Ϭ͘ϯϴϴϲ
Ϭ͘ϰϳϭϲ
Ϭ͘ϯϯϭϵ
Ϭ͘ϯϮϯϭ
Ϭ͘ϲϯϵϬ
Ϭ͘ϯϮϳϱ
Ϭ͘ϳϮϵϯ
Ϭ͘ϰϴϯϯ
Ϭ͘ϰϴϬϯ
Ϭ͘ϳϱϮϱ
Ϭ͘ϳϭϲϮ
Ϭ͘ϲϭϮϴ
Ϭ͘ϰϯϱϮ
Ϭ͘ϯϯϳϳ

dŽƉϭ
Ϭ͘ϰϱϱϵ
Ϭ͘Ϯϵϱϯ
Ϭ͘ϮϴϱϮ
Ϭ͘Ϯϲϱϭ
Ϭ͘ϮϱϱϬ
Ϭ͘ϮϰϱϬ
Ϭ͘Ϯϵϯϭ
Ϭ͘Ϯϰϳϵ
Ϭ͘ϮϮϰϴ
Ϭ͘ϮϮϲϮ
Ϭ͘ϮϮϳϰ
Ϭ͘ϮϮϳϰ
Ϭ͘Ϯϱϴϱ
Ϭ͘ϮϰϬϴ
Ϭ͘ϮϮϯϰ
Ϭ͘ϮϯϭϬ
Ϭ͘ϮϯϮϬ

dŽƉϭ
DZZ
Ϭ͘Ϯϭϯϲ Ϭ͘ϮϵϴϮ
Ϭ͘ϭϴϬϮ Ϭ͘Ϯϳϲϱ
Ϭ͘ϭϲϱϴ Ϭ͘Ϯϳϯϭ
Ϭ͘ϭϱϬϴ Ϭ͘ϮϲϬϰ
Ϭ͘ϭϳϰϯ Ϭ͘Ϯϱϲϯ
Ϭ͘ϭϯϭϱ Ϭ͘ϮϰϵϬ
Ϭ͘ϭϮϬϲ Ϭ͘Ϯϯϰϰ
Ϭ͘ϭϮϬϲ Ϭ͘Ϯϯϰϰ
Ϭ͘ϭϭϯϭ Ϭ͘ϮϯϮϳ
Ϭ͘Ϭϴϳϭ Ϭ͘ϮϮϮϭ
Ϭ͘ϭϮϲϱ Ϭ͘ϮϮϮϬ
Ϭ͘ϬϵϬϱ Ϭ͘Ϯϭϲϴ
Ϭ͘ϭϭϲϴ Ϭ͘ϭϳϱϮ
Ϭ͘Ϯϯϯϳ Ϭ͘ϯϭϵϮ
Ϭ͘ϭϬϳϳ Ϭ͘ϭϲϱϳ
Ϭ͘ϭϬϮϱ Ϭ͘ϮϯϮϬ
Ϭ͘ϯϯϱϬ Ϭ͘ϯϵϭϳ
Ϭ͘ϱϯϮϲ Ϭ͘ϱϯϮϲ



dĂďůĞϭϲ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶZ/dϰYƐƵďƚĂƐŬ;^Ϳ͘
^ĞĞƚŚĞƚĂďůĞďůŽǁĨŽƌƚŚĞďĂƐĞůŝŶĞƐĐŽƌĞƐ͘
ZƵŶ
h/KtͲ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
/Dd<hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϮ
t,hdͲ^ͲZ/dϰYͲϬϮ
t,hdͲ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
/Dd<hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϯ
/Dd<hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
/>Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
t,hdͲ^ͲZ/dϰYͲϬϯ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϯ
/^>Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϭΎ
/^>Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϮΎ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϮ
/Zͺ,/d^Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϮ
/^>Ͳ^ͲZ/dϰYͲϬϯΎ
///ͺzhdͺEd,hͲ^ͲZ/dϰYͲϬϯ

ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϲϳϱϯ
Ϭ͘ϱϲϬϮ
Ϭ͘ϲϵϰϬ
Ϭ͘ϲϳϲϯ
Ϭ͘ϲϰϭϭ
Ϭ͘ϱϵϱϰ
Ϭ͘ϲϴϯϲ
Ϭ͘ϲϴϯϲ
Ϭ͘ϯϯϯϬ
Ϭ͘ϰϬϭϱ
Ϭ͘ϴϰϯϰ
Ϭ͘ϯϭϲϰ
Ϭ͘ϴϴϵϬ
Ϭ͘ϰϭϴϬ
Ϭ͘ϭϭϬϬ
Ϭ͘ϱϬϬϬ
Ϭ͘ϭϭϬϬ
ϭ͘ϬϬϬϬ

dĂďůĞϭϳ͘ǀĂůƵĂƚŝŽŶƌĞƐƵůƚŽŶZ/dϰYƐƵďƚĂƐŬ;dͿ͘


DZZ
Ϭ͘ϰϮϳϮ
Ϭ͘ϯϵϵϴ
Ϭ͘ϯϵϳϵ
Ϭ͘ϯϳϳϯ
Ϭ͘ϯϳϲϴ
Ϭ͘ϯϳϰϰ
Ϭ͘ϯϱϰϱ
Ϭ͘ϯϱϮϬ
Ϭ͘ϯϰϵϰ
Ϭ͘ϯϯϵϴ
Ϭ͘ϯϬϮϴ
Ϭ͘ϯϬϮϴ
Ϭ͘Ϯϵϰϰ
Ϭ͘ϮϵϬϴ
Ϭ͘ϮϳϬϱ
Ϭ͘ϮϲϬϴ
Ϭ͘ϮϱϮϳ

ZƵŶ
h/KtͲdͲZ/dϰYͲϬϭ
/Dd<hͲdͲZ/dϰYͲϬϯ
EdKhͲdͲZ/dϰYͲϬϯΎ
EdKhͲdͲZ/dϰYͲϬϭΎ
/Dd<hͲdͲZ/dϰYͲϬϭ
/Dd<hͲdͲZ/dϰYͲϬϮ
EdKhͲdͲZ/dϰYͲϬϮΎ
/Zͺ,/d^ͲdͲZ/dϰYͲϬϭ
/Zͺ,/d^ͲdͲZ/dϰYͲϬϯ
/^>ͲdͲZ/dϰYͲϬϭΎ
/^>ͲdͲZ/dϰYͲϬϮΎ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲZ/dϰYͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲZ/dϰYͲϬϮ
/Zͺ,/d^ͲdͲZ/dϰYͲϬϮ
/^>ͲdͲZ/dϰYͲϬϯΎ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲZ/dϰYͲϬϯ
ĂƐĞůŝŶĞϭ;ĐŚĂƌŽǀĞƌůĂƉͿ
ĂƐĞůŝŶĞϮ;ĂůůǇĞƐͿ
ĂƐĞůŝŶĞϯ;ƌĂŶĚŽŵͿ
ĂƐĞůŝŶĞϰ;YƐǇƐƚĞŵͿ
KƌĂĐůĞ



ĐĐƵƌĂĐǇ
Ϭ͘ϵϬϭϬ
Ϭ͘ϰϬϬϯ
Ϭ͘ϲϯϰϲ
Ϭ͘ϱϰϱϵ
Ϭ͘ϯϮϰϲ
Ϭ͘ϯϯϵϮ
Ϭ͘ϱϭϮϰ
Ϭ͘ϲϯϵϬ
Ϭ͘ϳϮϵϯ
Ϭ͘ϰϳϲϬ
Ϭ͘ϰϳϯϭ
Ϭ͘ϳϱϮϱ
Ϭ͘ϳϭϰϳ
Ϭ͘ϲϭϮϴ
Ϭ͘ϰϮϳϵ
Ϭ͘ϯϯϵϮ
Ϭ͘Ϯϯϭϳ
Ϭ͘ϭϵϬϲ
Ϭ͘ϱϬϬϬ
Ϭ͘ϭϵϬϲ
ϭ͘ϬϬϬϬ

dŽƉϭ
Ϭ͘ϰϱϱϵ
Ϭ͘Ϯϵϱϯ
Ϭ͘Ϯϴϭϯ
Ϭ͘Ϯϳϰϲ
Ϭ͘Ϯϱϭϳ
Ϭ͘Ϯϱϭϳ
Ϭ͘ϮϮϴϮ
Ϭ͘Ϯϰϳϵ
Ϭ͘ϮϮϲϮ
Ϭ͘ϮϮϳϰ
Ϭ͘ϮϮϳϰ
Ϭ͘Ϯϱϵϴ
Ϭ͘ϮϰϬϴ
Ϭ͘ϮϮϯϰ
Ϭ͘ϮϮϵϬ
Ϭ͘ϮϯϮϬ
Ϭ͘Ϯϯϭϳ
Ϭ͘ϮϮϰϯ
Ϭ͘ϮϭϬϵ
Ϭ͘ϰϮϬϬ
Ϭ͘ϱϵϬϲ

DZZ
Ϭ͘ϰϮϳϮ
Ϭ͘ϯϵϵϮ
Ϭ͘ϯϴϮϰ
Ϭ͘ϯϴϬϯ
Ϭ͘ϯϳϳϮ
Ϭ͘ϯϳϯϲ
Ϭ͘ϯϱϳϮ
Ϭ͘ϯϱϮϬ
Ϭ͘ϯϯϵϴ
Ϭ͘ϯϬϭϲ
Ϭ͘ϯϬϭϲ
Ϭ͘Ϯϵϰϳ
Ϭ͘ϮϵϬϴ
Ϭ͘ϮϳϬϱ
Ϭ͘Ϯϲϭϵ
Ϭ͘ϮϱϮϳ
Ϭ͘ϯϴϰϰ
Ϭ͘Ϯϯϳϴ
Ϭ͘ϯϰϱϰ
Ϭ͘ϰϴϱϮ
Ϭ͘ϱϵϬϲ

* IASLD, IBM, LTI, and NTOUA include RITE organizer(s) in a team. They paid full attention to fairly participate in the formal run.
** Evaluated only on pairs where a label is returned.

5. DISCUSSION

6. CONCLUSION

Because the Traditional Chinese test set was created from two
different sources and the first source was the same as the CT-MC
development set, we would like to see the impact of the genre of
the text. The CT-*-Set1 contains the first 671 pairs (in CT-BC and
MC test sets) which came from the previous QA tasks, and the
CT-*-Set2 contains the last 229 pairs coming from the previous
IR data. Table 18 and Table 19 illustrate the evaluation results in
these two subsets.
As expected, most systems perform better in CT-*-Set1 than in
CT-*-Set2, indicating that most systems were built by using the
development set. However, some systems achieve better
performance in CT-*-Set2. It would be interesting to see what
strategies have made these systems more robust.

This paper described an overview of the NTCIR-9 RITE task. We
built large-scale reusable evaluation datasets for four kinds of
subtasks.
Considering this was the first attempt to conduct a set of new
challenge problems, we think the RITE task was successful, with
24 participating teams from 5 different countries, who submitted
212 runs in total. Although the evaluation results may not show
good enough scores to indicate that the community is ready to
declare a victory in textual entailment problem, we did make the
very meaningful first step in establishing a state-of-the-art.
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dĂďůĞϭϴ͘DŽƌĞǀĂůƵĂƚŝŽŶŽŶƐƵďƚĂƐŬ;dͿ͘
ZƵŶ
h/KtͲdͲͲϬϭ
h/KtͲdͲͲϬϮ
/^>ͲdͲͲϬϯ
/^>ͲdͲͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϮ
/^>ͲdͲͲϬϭ
EdKhͲdͲͲϬϮΎ
/Zͺ,/d^ͲdͲͲϬϭ
EdKhͲdͲͲϬϭΎ
EdhͲdͲͲϬϭ
EdhͲdͲͲϬϯ
EdKhͲdͲͲϬϯΎ
/Zͺ,/d^ͲdͲͲϬϮ
EdhͲdͲͲϬϮ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲͲϬϯ
/Dd<hͲdͲͲϬϮ
DhͲdͲͲϬϭ
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Ϭ͘ϲϲϴ
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Ϭ͘ϲϱϯ
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Ϭ͘ϲϰϱ
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Ϭ͘ϲϯϯ
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Ϭ͘ϱϲϱ
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Ϭ͘ϵϰϯ
Ϭ͘ϳϬϳ
Ϭ͘ϲϭϲ
Ϭ͘ϱϵϴ
Ϭ͘ϲϰϮ
Ϭ͘ϲϭϭ
Ϭ͘ϱϱϱ
Ϭ͘ϱϮϬ
Ϭ͘ϱϬϮ
Ϭ͘ϱϮϴ
Ϭ͘ϱϮϰ
Ϭ͘ϰϱϵ
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dĂďůĞϭϵ͘DŽƌĞǀĂůƵĂƚŝŽŶŽŶDƐƵďƚĂƐŬ;dͿ͘
ZƵŶ
h/KtͲdͲDͲϬϭ
h/KtͲdͲDͲϬϮ
h/KtͲdͲDͲϬϯ
DhͲdͲDͲϬϭ
/Dd<hͲdͲDͲϬϭ
/Dd<hͲdͲDͲϬϮ
/^>ͲdͲDͲϬϯ
/^>ͲdͲDͲϬϭ
/Zͺ,/d^ͲdͲDͲϬϭ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϮ
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EdhͲdͲDͲϬϮ
EdKhͲdͲDͲϬϭΎ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϯ
///ͺzhdͺEd,hͲdͲDͲϬϭ
EdKhͲdͲDͲϬϯΎ
zƵŶƚĞĐŚͲdͲDͲϬϮ
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Ϭ͘ϳϳϴ
Ϭ͘ϳϲϲ
Ϭ͘ϳϮϭ
Ϭ͘ϱϴϲ
Ϭ͘ϱϱϵ
Ϭ͘ϱϯϰ
Ϭ͘ϱϮϬ
Ϭ͘ϱϮϮ
Ϭ͘ϱϰϮ
Ϭ͘ϱϯϳ
Ϭ͘ϱϬϱ
Ϭ͘ϱϭϵ
Ϭ͘ϱϭϵ
Ϭ͘ϰϳϱ
Ϭ͘ϱϭϬ
Ϭ͘ϱϭϭ
Ϭ͘ϰϳϴ
Ϭ͘ϰϲϵ
Ϭ͘ϰϲϯ
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Ϭ͘ϰϮϴ
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Ϭ͘ϰϯϮ
Ϭ͘ϯϲϮ
Ϭ͘ϯϱϴ
Ϭ͘ϰϯϮ
Ϭ͘ϯϴϬ
Ϭ͘ϯϱϰ
Ϭ͘ϰϭϵ
Ϭ͘ϯϭϬ
Ϭ͘ϯϬϭ
Ϭ͘ϯϮϴ
Ϭ͘ϯϮϴ
Ϭ͘ϯϯϮ
Ϭ͘ϯϮϯ
Ϭ͘ϰϭϵ
Ϭ͘ϭϳϬ
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